
Le Chalet du Skieur
VOTRE CHALET INTIMISTE À MEGÈVE
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Le Chalet du Skieur
MEGÈVE CENTRE

Authentique chalet de 1939, avec sa façade en bois et ses volets blancs et rouges, le 
Chalet du Skieur porte à merveille son nom. Comme un hommage aux pionniers 
de l’or blanc, son décor brut et graphique rappelle avec justesse les préceptes des 
grands architectes de montagne, Le Même, Perriand, à commencer par le mobilier 
pour beaucoup intégré quand il n’a pas été chiné : têtes de lit sculptées, banquettes, 
penderies… Convivial à souhait, il déroule, sur 140 m2, 3 chambres, un espace kids, 
que l’on emprunte en grimpant à une échelle et où l’on peut aussi s’échapper le temps 

d’une sieste, un espace bien-être avec sauna et une très belle pièce de vie.

An authentic 1939 chalet, with its wooden façade and white-and-red shutters, Chalet du 
Skieur lives up perfectly to its name. Like a tribute to the pioneers of the ‘white gold’, its 
raw, graphic décor faithfully reflects the vision of the great mountain architects, Le Même, 
Perriand, beginning with the furniture, much of it built-in or carefully sourced: carved 
headboards, banquettes, wardrobes… Warm and convivial, the 140 m² chalet unfolds 
over three bedrooms, a kids’ space accessible by ladder, a hideaway perfect for play or an 

afternoon nap, a wellness area with sauna, and a beautiful living space.
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CHALET DELUXE            140M2               6 PERSONNES             3 CHAMBRES           3 SALLES DE BAIN





PARIS

Megève

Ménerbes

Saint-Tropez

GENÈVE

GENÈVE
1h Voiture 

1h Car

70km Train
70km Train

70km Aéroport 
Genève Cointrin

70km Airport

LYON
2h Voiture 

2h Car

200km Train
200km Train

183km Aéroport 
Lyon Saint-Exupéry

183km Airport

PARIS
5h Voiture 

5h Car

CHAMBÉRY 
112km Aéroport 
Chambery Savoie

112km Airport

SALLANCHES
12km Train 

12km Train

ANNECY
76km Train 

76km Train

CHAMBÉRY
123km Train 

123km Train

Transferts possibles depuis les gares et les aéroports jusqu’à Megève
Transfers available from train stations and airports to Megève

Megève
VILLAGE AUTHENTIQUE AU COEUR DES ALPES

Irrésistible en toutes saisons... Parmi les plus beaux villages 
des Alpes, Megève l’authentique, scintille d’élégance et de 
raffinement. D’un côté les ruelles animées aux vitrines colorées, la 
place du village, les pentes enneigées en hiver, les champs fleuris 
en été et la montagne et ses couleurs flamboyantes en automne. 
Une destination idéale pour un séjour de rêve.

Irresistible in all seasons... One of the most beautiful villages in the 
Alps, authentic Megève sparkles with elegance and refinement. On 
one side are the lively streets with their colorful shop windows, the 
village square, the snow-covered slopes in winter, the fields in bloom in 
summer, and the mountains and their flamboyant colors in autumn. An 
ideal destination for a dream holiday.



Les Services 
Inclus
AVEC VOTRE LOCATION

Le chalet est loué avec un service hôtelier 5 
étoiles : accueil au chalet, panier de bienvenue 
composé d’eau minérale, d’une bouteille de 
vin et de fruits, petits déjeuners et goûters,  
gouvernante dédiée pour le service de ménage 
quotidien, préparation journalière du feu et 
services de conciergerie.

Equipements du chalet : TV, Wifi gratuit, coffre, 
produits d’accueil Pure Altitude, sèche cheveux.

Accueil bébé offert sur demande : lit bébé, chaise 
haute, baignoire, thermomètre de bain, matelas à 
langer et veilleuse. 

Les animaux sont acceptés.

The chalet is rented with 5-star hotel service: 
personal greeting at the chalet, welcome basket with 
mineral water, a bottle of wine and fruit, breakfasts 
and snacks, dedicated housekeeper for daily maid 
service, daily fire preparation and concierge services. 

Chalet amenities: TV, free WiFi, safe, 
Pure Altitude welcome products, hairdryer. 
 
Baby facilities available on request: cot, high chair, 
bathtub, bath thermometer, changing mat and 
nightlight. 

Pets are welcome.



Le Salon
LE COEUR DU CHALET

Imaginé dans la plus pure tradition 
mégevanne, vous êtes invité ici dans un espace 
chaleureux et intimiste. On se retrouve au 
coin de la cheminée pour le goûter gourmand 
des Fermes de Marie servi tous les jours au 
chalet et au moment de l’apéritif pour se narrer 
les exploits de la journée. La décoration rend 
hommage aux codes des années 30 : sols en 
ardoise réchauffés de tissus chaleureux en laine 
aux motifs géométriques dans des tons naturels, 
gros coussins moelleux en jacquard, frisettes 
en chêne, appliques en bois à la lumière feutré. 
L’ambiance y est chaleureuse et ouatée.

Designed in the purest Mégevan tradition, this 
is a warm and intimate space where you are 
invited to feel at home. Gather by the fireplace 
for the Fermes de Marie’s indulgent afternoon 
tea, served daily in the chalet, and again at 
aperitif time to share the day’s adventures. 
The décor pays tribute to the codes of the 
1930s: slate floors softened by warm wool 
fabrics with geometric patterns in natural 
tones, large jacquard cushions, oak friezes, and 
wooden sconces casting a gentle, muted glow. 
The atmosphere is both cozy and cocooning.



La Cuisine
Salle à Manger
PARTAGES GOURMANDS

La salle à manger est ouverte sur la cuisine et le 
salon et peut accueillir 6 personnes. Vous vous 
retrouverez ici pour partager vos déjeuners et 
diners version montagne. Elle s’ouvre sur la 
terrasse extérieure avec une vue imprenable sur 
le Jardin Alpin des Fermes de Marie et sur le 
Massif de Rochebrune. La cuisine, entièrement 
équipée, vous invite à des moments de partage 
et de convivialité. 

Equipements : réfrigérateur, gazinière, lave-
vaisselle, grille-pain, machine Nespresso, 
bouilloire, cafetière à filtre.

Appareils à raclette et à fondue sur demande.

The dining room opens onto the kitchen and living 
area and can accommodate up to six guests. It is the 
perfect place to gather for mountain-inspired lunches 
and dinners. The space extends onto an outdoor 
terrace with breathtaking views of the Alpine Garden 
of Les Fermes de Marie and the Rochebrune Massif. 
The fully equipped kitchen invites you to moments 
of sharing and conviviality.
 
Amenities: refrigerator, gas stove, dishwasher, toaster, 
Nespresso machine, kettle, and filter coffee maker. 
Raclette and fondue sets available upon request.

Raclette and fondue machines on request.



La Chambre 
Vert Mousse

20M2 . REZ DE CHAUSSÉE . VUE VILLAGE

Cette agréable chambre avec parquet en bois, mixe tissus jacquard et sixties 
dans des beaux tons de vert. Elle dispose d’une salle de bain aux carreaux de 
grès cérame délicieusement naïfs dans les tons de verts et bleus, d’une douche, 

d’une baignoire et d’un WC.
Équipements : coffre-fort, produits d’accueil Pure Altitude, sèche-cheveux, 

TV avec chaînes internationales, Wifi gratuit.

This delightful room, with its wooden parquet flooring, combines jacquard fabrics and sixties-
inspired patterns in beautiful shades of green. The bathroom, adorned with charmingly naïve 
ceramic stoneware tiles in tones of green and blue, features a shower, bathtub, and toilet. 
Amenities: safe, Pure Altitude toiletries, hairdryer, television with international 

channels, and complimentary Wi-Fi.



La Chambre Rouge
20M2 . REZ DE CHAUSSÉE . VUE VILLAGE

Cette jolie chambre, conçue comme un cocon, avec sa belle tête de lit 
mélangeant frisettes de chêne travaillé et tissus chaleureux aux déclinaisons 
de rouge carmin, dispose d’une salle de bain très graphique, avec douche, 

baignoire et WC.
Équipements : coffre-fort, produits d’accueil Pure Altitude, sèche-cheveux, 

TV avec chaînes internationales, Wifi gratuit.

This charming room, designed as a cozy cocoon, features a striking headboard 
combining carved oak friezes with warm fabrics in shades of carmine 
red. The highly graphic bathroom includes a shower, bathtub, and toilet. 
Amenities: safe, Pure Altitude toiletries, hairdryer, television with international 

channels, and complimentary Wi-Fi.



La Chambre 
Terre Cuite

20M2 . REZ DE JARDIN . VUE VILLAGE

La chambre de Maître avec ses teintes chaudes et ses tissus cocooning, bouclette 
et jacquard dans les tons terracotta, offre une vue magnifique sur Megève et 
son clocher. Elle dispose d’un dressing, d’une salle de bain décorée de grès 

cérame dans les tons de terracotta avec baignoire et WC.
Équipements : coffre-fort, produits d’accueil Pure Altitude, sèche-cheveux, 

TV avec chaînes internationales, Wifi gratuit.

The Master Bedroom, adorned in warm tones and cocooning fabrics of bouclé 
and jacquard in terracotta shades, offers magnificent views over Megève and 
its iconic bell tower. It includes a dressing room and a bathroom decorated 
with terracotta-toned ceramic stoneware, featuring a bathtub and toilet. 
 



Le Sauna
DÉTENTE EN BIEN-ÊTRE

Après une journée de ski sur les pistes 
enneigées ou une randonnée sportive à 
travers les sentiers alpins, offrez-vous un 
moment de pure détente dans votre sauna 
privé. Laissez la chaleur enveloppante 
délasser vos muscles. Cet espace bien-être, 
pensé pour votre confort, dispose également 
d’une douche pour prolonger cette 
parenthèse régénérante, prêt à savourer 
pleinement la suite de votre séjour.

After an exhilarating day on the ski slopes 
or a vigorous mountain hike, retreat to 
your private sauna for a moment of pure 
relaxation. Let the soothing warmth ease your 
muscles and release the day’s tension. This 
wellness space, designed for your comfort, also 
features a shower, allowing you to extend this 
restorative interlude and emerge refreshed, 
ready to fully enjoy the rest of your stay.



CHALET DU SKIEUR 140 M2

REZ DE CHAUSSÉE . GROUND FLOOR

2 Chambres avec salles de bains
Espace sauna

2 Bedrooms with bathrooms
Sauna area

REZ-DE-JARDIN . FLOOR 0

Salon avec cheminée
Salle à manger
Cuisine équipée

1 Chambre avec salle de bain

Living room with fireplace 
Dining room 

Fully equipped kitchen 
1 Bedroom with bathroom
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P 63/204

Douche

Sauna

Chambre 1
12 m²

Sde 1
9 m²

Ch. 2

Sdb 2
7.90 m²

Lingerie
5.50 m²

Accès

Espace sauna
16.00 m²

Chaufferie

10.70 m²

Entrée

Rez de chaussée

Rez de jardin
Echelle 1/100

Echelle 1/100

P 73/204

Echelle

Palier

Cuisine

Ch. 2

Salon

Sde 3

Terrasse

13.10 m²

Dress.
2.80 m²

32.00 m²
3.00 m²

5.30 m²

Rez de jardin
Echelle 1/100



Nos Spas à Megève
PURE ALTITUDE, BIEN-ÊTRE 100% ALPIN

Découvrez Pure Altitude, notre marque « Home Made » créée par Jocelyne 
Sibuet, conçue autour des bienfaits des plantes et minéraux de montagne 
et bénéficiez de nos soins spécifiques. Alliants douceur infinie aux vertus 
reminéralisantes et anti-oxydantes des produits, découvrez nos rituels au sein 

de nos trois Spas Pure Altitude à Megève.

SPAS DES FERMES DE MARIE, DU LODGE PARK ET DE L’HÔTEL MONT-BLANC

Discover Pure Altitude, our “Home Made” brand created by Jocelyne Sibuet, designed 
around the benefits of mountain plants and minerals and enjoy our specific treatments. 
Combining infinite softness with the remineralising and antioxidising virtues of our 

products, discover our rituals in our three Pure Altitude Spas in Megève.

SPAS OF LES FERMES DE MARIE, LODGE PARK AND HÔTEL MONT-BLANC



Le Service 
Traiteur
INÉDIT À MEGÈVE

Vous ne souhaitez pas les services d’un chef mais 
vous ne souhaitez pas cuisiner ? En louant l’un 
des chalets de notre collection vous accéder à 
notre carte traiteur livrée en cocotte dans votre 
chalet ! Soirée fromage, blanquette de veau, 
coquillettes aux truffes mais aussi une sélection 
de desserts : tarte myrtille, mousse au chocolat 
ou encore gâteau d’anniversaire... Le luxe d’être 
chez soi et de ne rien faire !

You don’t want the services of a chef but you don’t 
want to cook? By staying in one of the chalets of 
our collection, you will have access to our catering 
menu delivered in a casserole dish directly to your 
chalet! Cheese evening, veal blanquette, truffle shells 
pasta but also a selection of desserts: blueberry tart, 
chocolate mousse or birthday cake... The luxury of 
being at home and doing absolutely nothing!



Le Service 
Conciergerie
SUR-MESURE

Lors de votre séjour dans notre chalet au, vous 
disposez d’une gouvernante et service d’étage, 
des petits déjeuners et goûters et du service de 
conciergerie des Fermes de Marie. Dès votre 
réservation, notre concierge prendra contact 
avec vous pour organiser et personnaliser votre 
séjour. Il sera également disponible pendant 
toute la durée de votre séjour pour vos demandes 
de dernières minutes.

SERVICES À LA CARTE
Chef et ou maître d’hôtel pour le service de vos repas, 
butler / majordome, soins Pure Altitude dans votre 
chalet ou l’un de nos Spas à Megève, coach sportif, 
moniteur de ski, guide de montagne, location de skis 
livrés dans votre chalet, déjeuner dans notre Alpage 
(uniquement en été et en automne), service traiteur 
avec livraison, accès au catalogue de l’Épicerie des 
Fermes et livraison de vos courses, sélection de vins 
et spiritueux par notre chef sommelier, accès prioritaire 
dans l’ensemble de nos restaurants, baby-sitter, 
voiture avec chauffeur, transport aéroport et gare en 
voiture ou hélicoptère.

During your stay in our chalet, you’ll enjoy 
housekeeping and room service, breakfasts and snacks, 
and the Fermes de Marie concierge service. As soon as 
you book, our concierge will contact you to organize 
and personalize your stay. He will also be available 
throughout your stay for any last-minute requests. 

À LA CARTE SERVICES
Chef and/or maître d’hôtel to serve your meals, butler, 
Pure Altitude treatments in your chalet or one of our 
Megève Spas, sports coach, ski instructor, mountain 
guide, ski rental delivered to your chalet, lunch in our 
Alpage (summer and autumn only), catering service 
with delivery, access to the Épicerie des Fermes catalog 
and delivery of your groceries, selection of wines and 
spirits by our head sommelier, priority access to all our 
restaurants, baby-sitter, chauffeur-driven car, airport 
and train station transport by car or helicopter.
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Nos Adresses
OUR ADDRESSES

MEGÈVE
Au coeur des Alpes . In the heart of the Alps

Les Fermes de Marie*****
Lodge Park*****

Hôtel Mont-Blanc****
Les Chalets des Fermes*****

L’Épicerie des Fermes
Le Relais des Fermes

Le Vieux Megève
Le S Bar

MÉNERBES
Au coeur de la Provence . In the heart of Provence

La Bastide de Marie
Les Propriétés du Domaine

Domaine de Marie

SAINT-TROPEZ
Sur la Côte d’Azur . On the French Riviera

Villa Marie*****

SAINT-BARTH
Au coeur des Caraïbes In the heart of the Caribbean

Gyp Sea Hotel*****
Gyp Sea Beach Houses
Gyp Sea Beach Club

NOUS CONTACTER . CONTACT US
+33 4 50 90 77 65

contact@chaletsdesfermes.com


